
TYPE S BUSHING FULL DIES - 243 WINCHESTER BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: 243 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006023
Mfr. No.: 77114
Cartridge: 243 Winchester
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760771149

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 243 WINCHESTER BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv verwenden können. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie
das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie bei der Handhabung des Produkts stets geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Handschuhe und Schutzbrille.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Arbeiten Sie nur an stabilen und sicheren Oberflächen.
Achten Sie darauf, dass sich keine anderen Personen in der Nähe befinden, während Sie das Produkt
verwenden.
Bei der Verwendung des verstellbaren Dekapierstabs sollten Sie vorsichtig sein, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Produkts:1.

Stellen Sie sicher, dass die Buchse korrekt in die DieBasis eingesetzt ist.
Überprüfen Sie, ob der DekapierstiftHalter sicher befestigt ist.
Justieren Sie die Buchsenposition nach Bedarf, um die gewünschte Hülsengröße zu erreichen.

Verwendung des Produkts:2.

Führen Sie die Hülsen in die Die ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig ausgerichtet sind.
Betätigen Sie den Hebel langsam und gleichmäßig, um die Hülsen zu resize.
Überprüfen Sie nach jedem ResizeVorgang die Hülsen auf Risse oder Beschädigungen.

Wartung des Produkts:3.

Reinigen Sie das Produkt regelmäßig, um Ablagerungen zu vermeiden.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und kühlen Ort, um Rost und Korrosion zu verhindern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für nicht mehr benötigte Werkzeuge.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte wenden Sie sich an die zuständige Stelle in Ihrem Land oder überprüfen Sie die offiziellen
Webseiten für Sicherheitshinweise und Rückrufinformationen.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheitshinweise beachtet haben. Ihre Sicherheit liegt uns am Herzen!



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES 243 WINCHESTER
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES 243 WINCHESTER. This guide provides essential safety
instructions, usage guidelines, and disposal information to ensure safe and effective use of the product. Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in this manual.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
using the die.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Store the dies in a dry and secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or product malfunctions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the die, ensure that it is compatible with your reloading setup and the specific cartridge you
are using.
Be cautious when adjusting the bushing position to avoid injury.
Do not exceed the recommended specifications for resizing or reloading, as this may lead to dangerous
conditions.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in machinery during operation.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Remove any existing dies from the press before installing the TYPE S BUSHING FULL DIE.
Attach the die to the reloading press according to the manufacturer's instructions, ensuring it is
tightened securely.
Insert the adjustable decapping rod and set it to the desired height for your specific case length.

Usage:2.

Prepare your cartridge cases by cleaning them thoroughly before resizing.
Insert a cartridge case into the die and lower the press handle to engage the resizing operation.
Adjust the bushing position as needed to size only part of the neck length.
After resizing, remove the cartridge case and inspect it for any defects.
Repeat the process for additional cases, ensuring to maintain consistency and precision.

PostUsage Care:3.

Clean the die after each use to remove any debris or residue.
Store the die in its protective case or designated storage area to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of any worn or damaged dies in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the die in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for metal and other materials.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding safety, usage, or maintenance of the TYPE S BUSHING FULL DIES 243 WINCHESTER,
please refer to the manufacturer's official website or contact your local distributor for assistance.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective reloading experience with the TYPE S
BUSHING FULL DIES 243 WINCHESTER. Always prioritize safety and consult this guide whenever needed. Thank
you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Die de Redimensionado de Longitud Completa Tipo S Bushing de Redding para el cartucho
.243 Winchester. Este producto está diseñado para ofrecer un rendimiento de alta precisión en el proceso de
recarga. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
No uses el producto de manera incorrecta o para fines no previstos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El uso inadecuado del die puede causar lesiones.
La manipulación incorrecta de casquillos puede provocar daños o mal funcionamiento.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa antes de usarlo.
No fuerces el die si sientes resistencia; esto puede dañar el equipo.
Verifica que el casquillo esté limpio y en buenas condiciones antes de redimensionar.
No intentes modificar el die o sus componentes.

Advertencias por Edad o Público Específico:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años. Asegúrate de que solo personas
capacitadas y mayores de edad lo utilicen.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada.1.
Coloca el die en el portadiez de la prensa y asegúralo firmemente.2.
Ajusta la varilla de desmonte a la posición deseada.3.

Uso:

Inserta el casquillo en el die.1.
Baja el mango de la prensa para redimensionar el casquillo.2.
Repite el proceso según sea necesario para otros casquillos.3.
Cuando termines, limpia el die y guarda todos los componentes en un lugar seguro.4.

Instrucciones de Eliminación
Los componentes del die deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No tires el die ni sus partes en la basura común. Consulta con tu autoridad local para obtener información



sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, busca un punto de contacto en
la UE que pueda asistirte. Asegúrate de tener a mano el nombre del producto y el número de modelo.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de un
proceso de recarga seguro y exitoso.



Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 243 WINCHESTER
Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER. Ce guide de sécurité est conçu
pour te fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Nous te recommandons de lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le bushing avec précaution pour éviter des blessures.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Porte des lunettes de protection et d'autres équipements de sécurité appropriés lors de l'utilisation.
Ne redimensionne pas des étuis qui montrent des signes de fatigue ou de dommage.
Assuretoi que le bushing est correctement installé avant de procéder à l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die1.

Fixe le die dans le presseoutil en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que le die est bien serré et en position correcte.

Réglage du Bushing2.

Utilise la tige de décalage réglable pour ajuster la position du bushing selon tes besoins.
Vérifie la concentricité en centrant le bushing sur le col de l'étui.

Processus de Redimensionnement3.

Insère l’étui dans le die.
Actionne la presse pour redimensionner l’étui en toute sécurité.
Retire l’étui et vérifie qu'il a été redimensionné correctement.

Nettoyage et Entretien4.

Nettoie le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Range le produit dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.



Informetoi sur les points de collecte pour les produits usagés dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
approprié. Assuretoi de garder ce guide à portée de main pour référence future.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER
Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto per il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER.
Questa guida è progettata per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto, conformemente alle
normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni
per evitare rischi e garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.
Rimani informato sulle eventuali comunicazioni di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti di protezione per evitare irritazioni della pelle.
Non utilizzare il prodotto se sei stanco o sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere la tua
capacità di operare in sicurezza.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non superare le capacità di carico specificate nel manuale per evitare danni o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Pulire e organizzare l'area di lavoro.
Assicurarsi che tutti gli strumenti necessari siano a portata di mano.

Installazione del Die2.

Rimuovere il die dalla confezione con attenzione.
Montare il die sul pressore seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il die sia fissato saldamente prima di procedere.

Utilizzo del Die3.

Regolare il bushing utilizzando l'asta di decapping regolabile per ottenere la lunghezza desiderata.
Eseguire il ridimensionamento della cartuccia seguendo le linee guida specifiche per il calibro 243
Winchester.
Monitorare costantemente il processo per garantire la sicurezza e la precisione.

Verifica Finale4.

Controllare la concentricità della cartuccia ridimensionata.
Assicurarsi che non ci siano parti danneggiate o usurate prima di utilizzare la cartuccia.



Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali e dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nella spazzatura domestica.
Contattare il servizio di smaltimento rifiuti della propria area per informazioni specifiche.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il punto di contatto
dell'UE appropriato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni rilevanti del
prodotto per facilitare l'assistenza.

Ti ringraziamo per aver scelto TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER. L'uso responsabile e
sicuro del prodotto è fondamentale per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243
WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding TYPE S BUSHING FULL DIES for 243 Winchester. Dette produktet er designet for å
gi presis kontroll over hylsehalsen under omforming. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye
for å sikre sikker bruk og for å oppfylle EU's generelle produkt sikkerhetsforskrifter.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, ikke bruk det.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Bruk alltid passende verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du arbeider med dette produktet.
Følg alle lokale lover og forskrifter når du bruker dette produktet.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet på en måte som ikke er beskrevet i bruksanvisningen.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skade på produktet.
Juster dekapperstangen forsiktig for å unngå skade på deg selv eller utstyret.
Sørg for at bushings er korrekt installert før bruk for å unngå uventede hendelser.
Unngå å bruke for mye kraft når du håndterer produktet; dette kan føre til skader.
Hold hender og ansikt unna bevegelige deler under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er til stede og i god stand.
Les bruksanvisningen nøye før du begynner.

Installasjon:2.

Fjern eventuelle eksisterende dies fra presse.
Installer Redding TYPE S BUSHING FULL DIE i pressesystemet.
Juster dekapperstangen til ønsket posisjon.

Bruk:3.

Plasser hylsen i dieen og sørg for at den sitter riktig.
Aktiver pressesystemet sakte for å begynne prosessen.
Juster bushingposisjonen ved behov for å oppnå ønsket resultat.
Etter bruk, fjern hylsen og rengjør dieen for å opprettholde ytelsen.

Avfallsinstruksjoner
Kasser emballasje og eventuelle ubrukte deler i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk lokale retningslinjer for resirkulering og avhending



av verktøy og maskiner.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av Redding TYPE S BUSHING
FULL DIES. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy
Karabinowej TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
243 WINCHESTER
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów
dotyczących bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że masz odpowiednie umiejętności i wiedzę przed rozpoczęciem używania matrycy.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Nie używaj matrycy, jeśli jest uszkodzona lub niekompletna.
Podczas pracy z matrycą, unikaj kontaktu z ruchomymi częściami.
Przechowuj matrycę w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec przypadkowemu usunięciu lub zranieniu.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że wszystkie części matrycy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj tuleję w odpowiednim miejscu w maszynie do rozmiarowania, zgodnie z instrukcją
producenta maszyny.
Sprawdź, czy tuleja jest stabilnie zamocowana przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie:2.

Używaj matrycy tylko do rozmiarowania łusek kal. 243 Winchester.
Dostosuj pręt do usuwania łusek, aby uzyskać pożądany rozmiar szyjki.
Zawsze kontroluj proces rozmiarowania, aby upewnić się, że łuski są odpowiednio przetworzone.
Po zakończeniu pracy, oczyść matrycę z resztek materiału i przechowuj ją w suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj matrycy ani jej części do zwykłych odpadów, jeśli zawierają one materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowego
utylizowania produktów.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
Dla uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z lokalnym punktem sprzedaży lub
producentem.

Zachowanie powyższych wskazówek zapewni bezpieczne użytkowanie matrycy TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 243 WINCHESTER i ochroni przed potencjalnymi zagrożeniami. Dziękujemy za przestrzeganie zasad
bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 243 WINCHESTER
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER tuotteen käyttöoppaaseen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että nuoret tai lapset eivät pääse käsiksi siihen ilman
valvontaa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten patruunoiden valmistukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmän kautta mahdollisia takaisinvetouutisia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että käytät suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten käsineitä, kun
työskentelet tuotteen kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin tai muiden päihteiden vaikutuksen alaisena.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä. Noudata valmistajan suosituksia.
Käytä vain valmistajan hyväksymiä lisävarusteita ja osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Kiinnitä TYPE S BUSHING FULL DIE tukevasti työpöytään tai muuhun vakaan pinnan päälle.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Säädä bushingin sijaintia tarpeen mukaan käyttämällä säädettävää purkamisvarsia.
Varmista, että patruunan kaula on oikein keskitetty ennen puristamista.
Älä yritä puristaa kaulaa liikaa kerralla. Suorita prosessi vähitellen.

Huolto3.

Puhdista tuote käytön jälkeen varmistaaksesi sen pitkäikäisyyden.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja vaihda vaurioituneet osat heti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon, ellei se ole sallittua.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käyttöön liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote mukana, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER
tuotetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 243 WINCHESTER BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
Denna produkt är designad för att ge hög precision i hylsor för 243 Winchester. För att säkerställa säker
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt instruktionerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och utrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Justera bushingens position med försiktighet för att undvika skador.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushing:1.

Ta bort bushing från förpackningen.
Installera bushing i die enligt de medföljande instruktionerna.
Justera bushingens position med avtryckaren för att uppnå önskad längd på hylsans nacke.

Användning av die:2.

Placera hylsan i die och se till att den sitter ordentligt.
Utför den fullständiga längdkalibreringen enligt instruktionerna.
Kontrollera att hylsan är korrekt centrerad i die för att säkerställa koncentriskhet.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör die och bushing efter varje användning för att förhindra korrosion och slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsanvisningar
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kasserar produkten eller dess delar.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfallet om den är skadad eller inte längre kan användas.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den återförsäljare där du köpte produkten
eller besök tillverkarens webbplats för support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Tack för att du är en
ansvarsfull användare!



Návod na bezpečné použití produktu: TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení produktu TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER. Tento dokument
je určen k poskytnutí důležitých informací o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby se zajistila
vaše bezpečnost a ochrana ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v tomto návodu.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím. V případě poškození nebo opotřebení
produkt nepoužívejte.
V případě nehody nebo zranění ihned kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s nábojnicemi a náboji dodržujte všechny místní a národní zákony a předpisy.
Používejte ochranné brýle a rukavice při práci s nábojnicemi a při jejich zpracování.
Zkontrolujte, zda je pracovní prostor dobře osvětlený a čistý, aby se minimalizovalo riziko nehod.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat produkt, pokud nejste kvalifikovaný odborník.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovní plochy:1.

Ujistěte se, že pracovní plocha je stabilní a čistá.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a materiály.

Instalace:2.

Připojte Type S Bushing Full Die k vašemu reloaderu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die pevně a správně namontován.

Použití:3.

Před použitím vždy zkontrolujte, zda je die správně nastaveno.
Používejte nastavovací tyč na odstraňování zápalek k úpravě pozice objímky, pokud potřebujete
zpracovat pouze část délky krčku.
Po dokončení používání důkladně vyčistěte die a pracovní plochu.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti produktu by měly být likvidovány podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je produkt poškozený a nelze jej opravit, zlikvidujte ho v souladu s místními ekologickými normami.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu, technické podpory nebo dalších informací, prosím,
kontaktujte svého prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu, jako je
číslo modelu a datum zakoupení.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a má za
cíl zajistit, aby byl váš zážitek s produktem TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER bezpečný a
příjemný. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt!
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